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OPTA TACbBIPADBIK KbITLLIAK-APAB
CO3AIKTEPIHIH, 3EPTTEAYI

OAEM apxmMBTEpPi MeH KiTanxaHaAapblHAQ Kas3ak XaAKblHa KaTbICTbl KOAXa3ba eckepTkiwTep
caKTayAbl TypraHbl 6eArini. OHaal eckepTkiluTepaiH AeHi Eypona, Peceit wbiFbiCTaHyUbIAAPbl MeH
e3re Ae LETEeAAIK )X8HE OTAHABIK, LUbIFbICTAHYLLbI-TYPKOAOITap TaparbiHaH 3epTTeAreHi MaAim. CoHaam
KOAXKa3ba eckepTkiTepAiH 6ipi Kbinwak, TobbiHa XaTaTblH TIAAEPAiH, COHbIH, iWIHAE Ka3ak, TIAIHiH
Tapuxm POHETUKACHI, AEKCMKAChl, MOPOAOTMSICbIHAH Xabap GepeTiH KyHAbI Xaairepaepair 6ipi XllI-
XIV £F. MbICbipAaFbl MBMAYK KbIMLIAKTapbl TaparbiHaH XasbiAFaH «Tap>KymaH ...» eHoeri. bya enbex
apabTiAaiAepre Kbliriak, TiAiH YAPeTy MakcaTbiHAA >Ka3blAFaH Kbirniuak-apab ce3airi. EH6ekTi 3epTTereH
XKOHE ayAQpFaH FAaAbIMAAPAbIH, >KYMbICTApPbIH CaAbICTbIPa KapafFaHbIMbI3AQ, KENOIP KbiMLiak, CO3AEPiHIH
TPAHCKPUMUMSICbl MEH MafblHaAapbiHAA Gipi3AIAIKTIH >XOKTbIFbl 6arkasasbl. bi3 6yA mMakarasa ocbl
yaKkbITKa AeHiH «Tap>KyMaH ...» eHberiHe >xacaAraH 3epTTey >KYMbICTAapbl MEH ayAapMaAapAAFbl KbiMLLak,
Cce3AepiH e3apa CaAbICTbipambl3. TyrnHyckaaa 6epiareH apab TiAiHAeri TyciHaipmMeaepiH 3eptTey
apKbIAbl MaFblHaCblH allbif, 3epTTey >XYMbICTapbl MeH ayAapMaAapAarbl KbIMWaK, Co3AepiHe TYPAI
MarbiHa 6epiAy cebenTepiH aHbiKTanmbl3. COHbIMEH KaTap apTYPAi 6epiAin XKypreH Kbiriiak, Co3AepiHiH
TPaHCKPUMNUMSAAPbl MeH MarbiHaAapbl GipereriaeHeai. Koaxkaszbaparbl apabuia TyciHAipmeAaepiH
3epTTey apKbiAbl Kasak, TIAIHAEr TYPKIAIK Garamachl yMbITbIAFaH Keil apabu3MAEPAIH TYPKIAIK TOPKIiHi
aHbIKTAAAABI.

Ty#in ce3aep: «Top>KyMaH...», Kbiniak, TiAi, apab TiAi, Kpinwak-apab ce3airi.
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The study of medieval
kipchak-arabic dictionaries

It is known that handwritten monuments to the Kazakh people are stored in the archives and libraries
of the world. It is known that many of these monuments have been studied by European, Russian Orien-
talists and other foreign and domestic Orientalists-Turkologists. One of these handwritten monuments is
a valuable relic of languages belonging to the Kipchak group, including historical phonetics, vocabulary,
morphology of the Kazakh language of the XIII-XIV centuries. The Mamluk Kipchaks in Egypt wrote
the work “Tarjuman...”. This work is a Kypchak-Arabic dictionary written with the aim of teaching the
Arabs the Kipchak language. When comparing the works of scientists who studied and translated the
work, there was a lack of consistency in the transcription and meanings of some Kipchak words. We,
in this article, still compare the Kypchak words in translations and research on the work “Tarjuman...”.
By studying the interpretations in Arabic given in the original, we reveal the meaning and find out the
reasons for giving different meanings to Kypchak words in works and translations. In addition, the tran-
scriptions and meanings of various words of Kypchak are unique. Studying the Arabic interpretations of
the manuscript, the Turkic root of some Arabisms is revealed, the Turkic equivalent of which is forgotten
in the Kazakh language.

Key words: «Tarjuman ...”, Kipchak language, Arabic language, Kipchak-Arabic dictionary.
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MCC/\e,A,OBaHMe CpeAHEBEKOBbIX
KMIM4aKCKO-apabCcKux cAoBapen

M3BeCTHO, 4YTO B apxmBax “ 6ubAMOTEKAX MMpa XPaHATCA PYKOMUCHbIE MaMATHUKN Ka3aXCKOMY

HapoaAy. |/|3BeCTHO, 4YTO MHOIMe mn3 3TUX MNaMATHUKOB HU3YyYEHbI eBpOﬂeVICKVIMl/I, pOCCMVICKMMVI
BOCTOKOBEAAMU N APYTMMU 3apy6e)KHbIMVI M O0TevyeCTBEHHbIMM BOCTOKOBEAAMU-TIOPKOAOraMu. OAI/IH
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OpTa FachIpIBIK KBINMIIAK-apad Ce3MIKTepiHiH 3epTTenyl

M3 TaKMX PYKOMUCHbIX MaMSTHUKOB NMPEACTaBASeT COOO0M LieHHble PEAMKBUM $3bIKOB, OTHOCSLLMXCS K
KMMYaKCKOM rpyrnre, BKAIOYAs MCTOPUYECKYIO (POHETUKY, AEKCUKY, MOP(OAOIMIO Ka3axckoro s3blka
XII-XIV BB. CO CTOPOHbI MAaMAIOKCKMX KMNYakoB B ErvnTe HanmcaH Tpya «TapAXKyMaH ...». DTOT TpyA,
SBASETCS KMMYAKCKO-apabCKMM CAOBapeM, HammcaHHbIM C LeAblo 0byueHus apaboB KMMUYAKCKOMY
a3blky. [Mpu cpaBHEHWMM pabOT yueHbIX, U3y4YaBLUMX W MEPEBOAMBLUMX TPYA, OTMEYAAOCh OTCYTCTBUE
NMOCAEAOBATEABHOCTM B TPAHCKPUILIMM U 3HAUEHMIX HEKOTOPbIX KUMYAKCKMX CAOB. ABTOPbI 3TOM CTaTby
CPaBHUBAIOT KMMYaKCKME CAOBA B MCCAEAOBATEAbCKMX paboTax v nepeBoAax paboTbl «TapAXKYMaH ...».
M3yunB TOAKOBaHUS Ha apabCKoOM s3blKe, MPUBEAEHHbIE B OPUIMHAAE, PACKPBIBAIOT CMbICA U BbISICHSIIOT
MPUYUHBI TIPUAAHUS PA3AMYHBIX 3HAYEHUI KMMYaKCKMM CAOBaM B MCCAEAOBATEAbCKMX paboTax
n nepeBopax. Kpome Toro, oTMeueHo, UTO TPAHCKPUMLMM M 3HAYEHWMS PasAMuUHbIX cAoB Kunuaka
YHUKaAbHbI. M3yuas apabckme TOAKOBaHUSI PYKOMWUCH, BbISIBASETCSI TIOPKCKMIA KOPEHb HEKOTOPbIX

apabu3MoB, TIOPKCKMIA SKBMBAAEHT KOTOPbIX 3a0bIT Ha Ka3aXCKOM S13bIKe.

KatoueBble caoBa: «TapakymaH ..
CAOBapb.

Kipicne

XIV-XVI racelpapga Mseicblp MeH [llam
JKepiH/Ae MOMIYK KBIMIIAKTap OMIIIKKE KEil, COJ
OHIp/ie KBIMIIAK TUTiHE eA9yip KaXeTTiJIiK TybIHIa-
raHbl Oenrini. OHBIH JoJeNi col Ke3eHaepae apad-
TUIUIEpre KBIMIIAK TUIIH YHPEeTy MakcaThIHIa
kasputran  «TopxkyMman...», «Kurad on-HMapaky,
«On-Lyppa», «Ot1-Tyxda», «On-Kayanun» T.0.
CO3MIKTEp MEH TIpaMMaTHKaJIbIK ka30a ecKepT-
kimrepi. TinTi «OT1-Tyxda» arThl eHOSKTiH aBTOPHI
KoJDKa30aHblH Kipicrecinae: «MeH eHOeKTi KhII-
[IAK TUT OOMBIHINA Ka3]bIM, OMTKEHI €H KOIl KOJ-
JMAHBIIATHIH TiI — KBIMIIAK Tidi», — gered. Ocel co3-
JUKTI 3epTTETeH OTaHJBIK FaiubiM T. ApbIH OHJAFbI
Ke37EeCETiH TYPIK CO3IEPiHiH, SFHU KBITIIIAK CO3]Ie-
piniy yiaeci 97,5%, napcel ce3nepinin yieci 2,1%,
apab cesnepiniy yneci 0,4% ekeHiH aHBIKTaraH
(ApsiaoB, 2009: 129). CoHBIMEH KaTap CON Ke3€H-
nepae apab® TuUTiHEH TYpik (KBIMIIAK) TUTIHE ayma-
pouran «lllahnamay mosmacel, «Mpiran an-Mysyk
yo-c-Canatun» xoHe «Mykaminma OO0yIIoic oc-
Camapkanam» aTTHl IiHH eHOekTepni, T.0. aTayra
60aBbl.

AranraH eHOCKTEp/IiH JICHI 9JIeM apXUBTEPi MCH
KiTaIlrxaHaJapblH/a CAKTaYJIbl TYPFaHbI Oenriii. by
eHOekTepaiH keiOipi Eypona, Peceii mibIFbicTany-
IIBUTAPBl MEH ©3re J¢ WICTENIIK TYPKOJIOrTap
TaparnblHaH 3epTTENTeHI MaNiM. Anaiaa omapabiH
IIeHI CeYpOIICHTPUCTIK OarbITTa 3eprTenmi. KeHec
KE3iH/Ie OTaH[BIK 3EPTTCYIIICPre HICTeT apXHB-
TEpIHJIET] eNliMi3re KaThICTBl TYIHYCKa ICpEKTep
MEH KOJDKa30a eCKepTKIITep KOKETIMCi3 O0FaH-
IBIKTaH IICTEIIK FalbIMIApJbIH cHOCKTepiHe
cyiienyre typa kenmi. Toyencizmik anraibl Oepi
«Monenu mypa», «Tapux TOTKBIHBIHIAFBI XaJBIK)»
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.», KMMYaKCKMI 93blK, apabCKMii 93blK, KMMYakCKo-apabekuit

T.0. OargapnaManap aschlHAa PyXaHH KYHABUIBIK-
TapbIMBI3Fa KAaTBICKI 0Oap TapuUXu ECKepTKIITep
eliMi3re OKeNiHIN, KailTa 3epaeneyre MYMKIiHIIK
TYJIBL.

TakbIpbINTHI TAHAAY/bI IdHEKTeY KIHE
MAaKcaThl MeH MiHJeTTep

JKorapeina aranraH eHOEKTEp IMIETENIIK XKOHE
OTaHIBIK FAJIbIMJIAP TapalblHAH ayIapbUIbII, 3ePT-
TENIN XYp. AJjaiiia 3epTTeylIliep MEH ayaapMma-
IBUIAPABIH  €HOGKTepiHe Hazap aynapcak, Kei
KBITIIIAK, CO3/IEPIHIH MaFbIHACKI 3P FaJIBIMIA OPTYPIIi
Oepiin )KYpreHin 0alKaiMbI3.

Kpimmrak TOOBIHA KATAaTBIH TUTAEP/iH, COHBIH
ImiHAe Ka3ipri Kazak TUTIHIH Tapuxw (OHETHKA,
JIeKCHKa, MOpQoJorusickHAH T.0. Xabap OepeTiH
eckeptkimrepain 6ipi XII-XIV £r. Mbicbipaarbl
MOMIIYK  KBINIIAKTaphl TapamnblHAH  >Ka3bUIFaH
«Kutab Maxmyr Topxxyman Typku ya Axkamu ya
Myramu (ya ®apcu)» enberi. by eHOekTiH Tym-
HycKachl Kasipri tanma [ommammusnmarsr Jledmen
KiTarmxaHaceiHaa 517-111 HOMIpMEH cakKTayJbl TYp-
raHpl Oenrim. Bynm eHOeK FbUIBIMU aifHaJIbIMIA
«Topxxyman» JIeTeH aTIeH TaHbIMAaJl.

Axkamemnk ©O. Kaiimap: «OTHOCTBIH OachIm
OTKCH CaHFaCBIPJIBIK JlaMy JKOJIbI, OHBIH Oeri-
Oelinenepi Oizgepre Tac MyciHAep MEH KapTacTapra
KalllaJIFaH ChIHA JKa3yJap apKbUIbI, MOJCHH €CKepT-
KIIITEep MEH opTYpii FUMaparTap TYpiHAE XeTyi
MYMKiH. Bipak OyiapasiH 6api STHOC eMipiHiH MBIH
ma Oip emeci rana. OHBIH IIBIH MOHICIHJETI
JAHAJIBIFBl MEH JYHHETAaHBIMBI TCK TUIIHIE FaHa
cakTaynajpl. OpOip NoyipAe emipre Kaxer OOJFaH
Kypall-caliMaHHBIH, Kapy-)KapaKTblH, KHEP KHIM
MEH illIep TaMaKThIH, TYPMBICTBIK 3aTTap MEH CaJT-
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caHara, 9JIeT-FYPHIIN, HAaHBIM-CEHIMIe, OHBIH-KYJIKI,
TOl-TOManaKkka OalIaHBICTHI YFBIMIAPABIH aThI-
JKOHI, CBIP-CUIIATHI, T.0. TEK TUI (akKTiiepi peTiHae
FaHa, sSFHU JKEKe ce3lep MeH Tipkecrepi, (pa-
3€0JIOTH3MIED MEH MaKal-MoTeNl apKbpUIbl FaHa
6i3re »xetyi mymKin» (Mankeesa, 2014: 519-520), —
JereH OonarbiH. JIeMEK MOMIYK KBIMIIAKTaphI
TapanblHaH Xa3blUIFaH €HOEKTep Ka3ipri KhIMIIaK
TOOBIHA JKATATHIH XaNBIKTApABIH, COHBIH IINIIHIE
Ka3aK XaJKbIHBIH Oenriii Oip 3aMaH apaibIFbIHAAFbI
JlaMy KOJIbl MeH Oenri-OeifHeCiH alIIbIKTaliIbI.

«TopxymaH...» eHOeriH 1894 K. TOITaHIUSITBIK
meiFeicTanysl M. T. Xoyrema (Houtsma, 1894),
1970 x. M.T. XoyTcMaHbIH €HOETI HEeri3iHae Ka3ak
raneiMbl ©O. KypremmkanoB (Kypsimmkanos, 1970)
3eprreni. 2000 >xputbl TYpik FajsiMbl P. Tomapisr
TYPIK TUTIHIETI ayJapMachlH TYPIK Tili TpaMMaTH-
KaChIHBIH epexelnepine cail pegakmusiiaca (Toparli,
2000), 2019 xwurel oTaHABIK FaasiM A.H. ["apkasery
OpBIC  TiNiHAEriT  ayjapMachlH  peaKiusuIal,
HopManm3anus xacaraH (["apkasern, 2019).

by makanmambizna ocel «Topxxyman» eHOETiHIH
TYIIHYCKACBI MEH OChl CGHOEKKE ’KacallFaH
M.T. Xoyrcma, ©. Kypsiirkanos, P. Tomapisl,
A.H. TapkaBen 3epTTeyyiepi MeH ayAapMajaphbl
HETi31H1e KeW KBIIIaK CO3JEpiHe dPTYpiIl MaFbiHA
Oepiny ceOenTepiH anryra >koHe OEpiiAreH apTypii
MarblHANapabl OipizaeHaipyre, TYPKiTiK Oamamachl
YMBIT OOJIFaH Ka3ak TUTIHIET1 Keil apabm3maepiH
TYPKUTIK TOPKiHIH aHBIKTAyFa THIPHICAMBI3.

FerneivMu 3epTrey ogicHamMachl

Byn wmakamana calbICTBIpMalbl TapuXHu TYp-
FBIIAH Talfay, capajay CeKUIAl FBUIBIMH 9JiCTep
konmaublIael. CoHbIMEH Kartap «TopkymaH...»
eHOCTIH 3epTTereH, ayiapFaH FaJIbIMIapIbIH EHOCK-
TEpi ©3apa CaIBICTHIPHLIA, CAFACTHIPHLIA KapacThl-
pBUTAIEL. 3ePTTEY KYMBICH Tikenel « TopkyMmaH...»
eHOCTIHIH TYMHYCKAChlHA KATBICTBI OOJIFaH/IBIKTaH
MakajambI3[la KOJDKa30a TapUXblH 3EPTTECY IKOHE
KoJDKazOaTaHy omicrepiHe »kyriamik. CoHmai-ax
MOTIHTaHy, JICKCUKAIBIK Tajijgay oicTepi KaMm-
TBUILIBL.

HoTu:xesiep MeH TaJKblIayJaap

Komxazbanarer «Koraprbl Tapam jXoHE OFaH
KaTBICTHI €CIMIEp TypaibD» aTThI OipiHII Tapayma
¥ (Kitab tarjuman, original facsimile: 5b) cesinig
tpanckpunmuacelH ~ M.T.  Xoyrema  [kajyr]
(Houtsma, 1894: 94), ©. KypbInkaHOB [KBIABIp]

(Kyppmmkanos, 1970: 161), P. Tomapmer [kir]
(Toparli, 2000: 4), A.H. TIapkaBernm [kiyir]
(Tapkaser, 2019) nen Oepren. TymHyckana kacpa
XapeKeTi (& KOHE (§ opINTepiHiH KOCHUTY ChI3bI-
FBIHBIH AacThIHA KoWbpuraH. Kocpauel (& opmiHe
THECLTI JieceK OYJI ce3li [KbIp], ¢ opIiHe THEeCLT
Jecek [KbIdbIp| nen okyfa Oonansl. P. Tomapiisr
KOJDKa30amarsl Kocpa XapekeTiH (& TaHOachlHA
THecii canar, [kir] qen okbica, KajFaH YIII FaJIbIM ($
opITiHE TEIireH.

MarpiHaceiH M.T. Xoyrema: «Himmelssphérey
(Houtsma, 1894: 94) (ayo. Acnan KeHICTiTi) mece,
O. KypsinnkanoB: «1) HeOecHbIH cBOJ, HeOecHOE
MPOCTPAaHCTBO, HE0O; 2) opOuTa» aem, Kazak KoHe
KapakKalmak TUIACpiHIeT1 Kbiiblp CO3IMEH Oaiima-
HBICTBIPBIT, OPBIC TUTIHE «Kpai, TpaHb, MPEIEI;
JanbHbIN, cambiid ganekuit»y (Kypsinkanos, 1970:
161) nmen aynapamel. An P. Tomapmer: «felek»
(Toparli, 2000: 4), A.H. I'apkaBem: «HebGocBom»
(I"'apkasern, 2019) nerem.

Byn ce3miH MarbplHACBIH KOJDKa30a aBTOPHI
apabrapra <4l nen Ttycimgipren. Apa6 TimiHzeri
tycinmipme cesmikrepae <&l cosimig OipHewre
MarbIHACHI Gap: 1) elad 4l a Ja )l e pivuadl JiI (al-
Mujam al-Wasit, 1972: 701) : ayo. aiiHanacsl ’a3bIK
JKEPJIET] IOHTENIEHITT KEJITEH KYM To0e, KbIp; 2) )l
gstaudl 29all 4d mauw (al-Mu‘jam al-Wasit, 1972:
701): ayo. AcniaH neHenepi Ko3FaiaTblH opOuTa.

P. Tomapnemaeiy Oepren «felek» MarsiHACH
apabmanarpl <8l [on-Donok] ce3iHiH Typikiuere
ukemaenren Typi. Osbiy [kir] mem oxkysl apa0-
magarel <8l cesimin OipiHIN MarblHachIHA caif
kemeni. Kaszipri kazak TUTIHIET1 Kblp €631 OHBI
KyaTTaraHaai Oomanpl. Anaiina Oy Tapay *OFapbl
Taparka, acCliaH TaKbIPHIOBIHA KATHICTHI OOJIFaH bIK-
TaH, Oy TakbIpbinka <8l co3iniH eKiHII MaFbIHACHI
Typa kenexi. Kasak Ttimingeri «Tebemisgeri kek
acmaH/bl KaK JKapbll, TYCTIKTEH KHBIP TEPICTIKKE
Kapail «Kyc jxompDy KaTheIp KejiOoel myOaraHmams
(Capaii, 2017), «Ax Oyrrrapgan Oip mepimTe KO
co3ca, CyHrip exim ayara. KubIp-KubIp acmaH
J)KaKTaH >KoJ co3ca, Hareiz olien — Xayara»
(JIecberoBa, 2020), «Ceri3 Kplifblp maprapar...»
(Bykap XKeipay, 1993: 19) T.6. KongansicTap eKiHmI
MarbIHaHbBI KyaTTail Tycei.

Ocnl Tapaynarsl 2 (Kitab tarjuman, original
facsimile: 5b) cesinin MarbiHaceiH M.T. XoytcMma:
Wind (Houtsma, 1894: 85) (ayo. XKemn); ©. Kypsimi-
kaHoB: 1) Betep; 2) rox, Bo3pact (KypbInkaHoB,
1970: 127) (ayo. 1) xem; 2) xbu, xkac); P. Tomapusr:
Riizgar. Geneldir (Toparli, 2000: 4) (ayo. XKemn.
XKanmer); A.H. T'apkaBeu: Berep, u sto oOmee
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Hazpanue (['apkasen, 2019: 321) (ayo. XKen xone
OyJ1 JKamplIaMa aTtay) e OepreH.

Tynnyckanarsl apabma ayaapmackiaaa Cs ¢ sell
sl sa5 mem, aBrop J2 [iien] cesiHe eki MarbIHa
Oepren. bipinmi MarsiHack! ¢ s¢l), exiHIIi MarbIHACHI
2&ll cesi. BipiHiui MarblHACKIH FaJIbIMIAPIBIH 0pi
Jicen MarbIHACBIHAA OepreH. Au apadia Tycinaipme
cesikTepe &) s [hoya’] cesine 4na Y13 Sl calay jle
oAl AL e 5 ¢ &Yy g3V e 0 sS s(ayo.
a30T TMEeH OTTeriHeH TypaThiH JKep wapbiH
KOpILIaFaH Ta3) JereH TYCiHikTeMe OepisreH.

Kazak TimiHzmeri aya cesi apab TimiHaeri $)g
[haya’] cesinen ukemuenin enreni oenrimi (Kasak
onebu TtimiHiy cesniri, 2006: 141). CunoHumMaep
CO3MITIHAE aya ce3iHe aye coO3iHEH 0acKa CHHOHUM
kepceriamereH (Kasak TiTiHIH CHHOHUMIEP CO3IITT,
2005: 91) (am orcen ce31 CHHOHUMIED CO3[ITiHE
MysaeM eHoereH). Oye co3i e £ [hoya’] cesinen
WKeMJIENTeH Hycka. Kazak TuTiHIH TyCiHIipMe
cesnmiringe aya cesine «Kep armocdepacsiH
KYpalThlH Ta3  TOpi3Ai  3aTTapIblH  JKAIIIbI
KUBIHTHIFBI; aTtMocdepa» (Kazak cesmiri, 2013:
125) neren Tycinik 6epinren. Srau Komkasbama G
[fien] ce3iHiH aymapMmachl peTiHae OepiireH s)sa
[hoya’] cesiniH apabma TyciHmipMeci MEH Ka3ak
TIHAET1 aya Ce3iHIH TYCIHAIpMEci MarbIHajac
oombin Typ. Jlemek asrop (i [ifen] ce3i apKbLIbI
ayanvl MEH3eT OThIP. ByIaH MIBIFATBIH KOPBITHIH/IBI
Ka3ipri KOJIAHBICTAaFBl aya, aye ce3mepi apad
TiNiHEH eHreH KipMme ceszep 6onca, & [iten] (kas.
Kell) co3i aya, aye coO3NEPiHIH TYPKUIiK Oamamacsl,
TopkiHi Oonmak. Kasip »kapbeica KOJIaHBIIATHIH
«/lomka aya Oepy, momka xenm Oepy» JHereH
MBICAITAPAAH aya, el CoO3Mepl MarbIHAIAC €KEHIH
aHFapambI3.

Exinmi MarplHACHIHAA FaIBIMAAPIBIH ITIKipi
oprypii. ©O. KypbiunkanoB ol MarbIHACBIH «TO/,
BO3pacT» (ayo. xKbl, xkac) aen oepce, P. Tomapisr
«Geneldiry (ayo. xammer) menm Oepren. An A.H.
["apxasert OYJ1 co3/1 XKEKE MaFrbIHA PETIHJIC CAaHAMAA,
«Berep» ce3in  «obOmiee  HaszBaHHe»  (a)0.
JKanmpllamMa —aTtay) neymeH mrekrenred. M.T.
Xoyrcma Oojica eKIiHINI MaFbIHACBIH MYJAEM
OepMereH.

i [iien] cesiHiH eKiHIII MarblHACBIH apab
tinginepre o=l co3i apKbUIBl TYCIHIIpreH neik.
Apa6 Timinmeri o=l cesim eki Typai TyGipmeH
TapaTtyra Oonagpl. bipiHmici es=  TYOipiHEH,
EKIHIIICI a«= TYOIpiHEH TYBIHIAFaH. e TYOIpiHEH
TybIHIAFaHbl @ OpIi MIDJJIACKI3  KocapiaHOaii
okpUIaThH A& co3i. MarbiHace! 43dl(al-Mu‘jam al-
Wajiz, 1995: 442) (ayo. xbL1). aec TYOipiHEH

28

TybIHJIAFaHBl ¢ OPIIi IIOJJIa APKBLIbI KOCAPIaHATBIH
2=l cosi. MarpiHacer p=lall Ca3la 5 «Jalill(al-Mu‘jam
al-Wasit, 1972: 629) (ayo. xanmsl, >KajmbliaMa).
Kosmkas0ana » opriHe mojyia oenrici Konbuimaii a&l)
Typinae 6epinren. O. Kypriunkanos ¢se TyOipiHeH
TybiHAaran A&l (a@yd. KbUT) CO3IHIH MaFbIHACHIH
Oepce, P. Tomapmer Mmen A.H. I'apkapen e«= TYOi-
pIHEH TYBIHIaFaH ¢ OPIIi KocapiaHaThiH Al co3iHiy
MareIHachIH OepreH. Amaiima A.H. I'apkaser «Be-
Tep, U 310 00mee HasBanue» ('apkaser, 2019: 321)
ney apkbuibl &) cosin Ji [iien] cesiHiH exiHII Ma-
FBIHACHI pETiH/E KapacTeipMaraH. Typki Tilaepine
Ji [Hen] TysIFachIHIAFsl «OKaNNbUIAMa» MOHIH Oe-
PETiH €3 )KOK O0IFaHABIKTaH, ©. KyphIInKkaHOBTHIH
200 (ay0. )KblT) HYCKACBIH KYNTalMBI3.

ABTOp &l 585 & ¢l selly ey apkbuisr O3 [ifen]
cesine ¢lsell xome o2l neren exi marbiHa Gepremi
aHbIK. OFaH «asdl s 5 (8 Luallly fey apKbUTBI RS
[xyH] cosine Kyn (acnian JeHECI) JKIHE Moy ik KIHE
«orill sy il adlly ey apkbuter Gl [aif] cesine A
(PKep cepiri) >xoHe aii (OTHI3 KYH/IIK YaKbIT OJIIIEMI)
JIETCH €Ki MarblHa OepreH MbpIcaimaphl T.0. Tomen
Oonanel. Byn o3 keseringe A.H. Iapkapenriy &)
ce3iHe XeKe MarblHa OepMel, «o0lnee Ha3BaHUEH
JICYMCH IICKTENTCHIH J)KOKKA [IBIFapaibl.

CoHbIMEH KaTap aBTOp «YakKbITTap TypaibD»
KUbIpMa Gipinmii Tapayza «s)sell 525 & sy nem, &
CO3IHJIET] (§ OPIH Kocpa apKbUIBI JKa3bIM, OipiHIIi
MarbslHachlH A&l exinmi MmareiHacelH ¢l sl men
KopceTkeH. by ce3 kocpa apKpubl [HBLI| 1em
okbuTazbl. Tapay yakbIT TaKbIpbIOBIHA KATBHICTHI
OONFaHIBIKTAH apaliia TYCIHIOIPMECIHIH  eec
TYOIpiHEH TYBIHIAHTBIH  Jicannvl,  JICANNbIIAMA
MarbIHAchIHIaFel A%l ce3i emec, ss TYOipiHeH
TyBIHIAaFaH 2/cbll MarbIHAChIH Olngiperin A=) cesi
eKeHi aHbIK.

Byn orcen, aya marbiHaceiHaarsl 0i ces3i parxa
APKBUIbI & [#en], ocvin MarbIHAIAFBI 3 cosi Kacpa
apKbUIEl i [HBLI] JIeM 5Ka3bUIaThIHBIH OLIipeti.

Kazipri Typki TUIIEpIHIC € dcesl KIHE HCbL
CO3JICPiHIH OpPTYPJIi ABIOBICTATYBI OYJI OWBIMBI3IIBI
KyaTrTai Tycemi:

Ken: mam. XKum;, noe., 6awx. xymuvix. Em;
mypix. Yel; mypixm. Yel; a3ep. Kiilok; 636. Shamol;
yiie. Wl goipe. [aman,

Ko mam. En;, nos. obawx. xymwix. Wb
mypik. Y1l; mypixm. Yyl; a3ep. 11; 036. Yil; yite. Jx;
Kuipa. XKbu;

Ocsl Tapaynarsl B b (Kitab tarjuman, original
facsimile: 6a) cezine M.T. Xoyrcma Wirbelwind
(Houtsma, 1894: 91] (ayo. yiitkpiMa); O. Kypsiii-
xaHoB ['po3a, Oyps, yparaH, BHXPb, CMepd
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(Kyppimxanos, 1970: 159] (ayo. rpo3a — Haxkaraii;
Oypss — Iaywll; yparaH, BUXph — KYHBIH, OOpaH,
anau-gynen; cMepu — KyiisiH); P. Tonapasr Kasirga
(Toparli, 2000: 5]; A.H. I'apkaBenr Oyps, yparas,
‘Buxpb, cmepud’ (['apkasem, 2019: 323) pmeren
MarbIHaJap Oeprex.

baiikaransiMbi3gaii, ©. Kypsinnkanos neH AH.
Tapkaserr & »<=8 [KacbIpka] ce3ine GipHele MarbIHa
OepreH >koHE OepreH MarFbIHATAPBIHBIH OPKAHCHICH
TeHi3#Ae e, KYpJIbIKTa Ja OomaThlH opTYpIi
KyOBUIBICTBI  Olnmipeni. An TYHH¥CKa,Z[a apabmra
ayaapMachiH da3 530 [4z-zab4‘a"] men Gip cesben
raHa OepreH. Apa6ula TycCiHaipmMe ce3mKTepae
05 [HiZ-z0bd‘E"] cosine oiis JLall iz« jlac)
Ll ) 4nd 35 o5 )Y 8 (Mujam al-Luga al-Arabia
al-Muasir, 2008: 1005) (ayo. KyiibiH, sFHH
TOMBIPAKTHI, MIAHJBI Xep OETiHeH acmanfra YHipe
KOTEPETiH Kem) JereH Tycinikreme Oepren. Cana
MaMaH1aptl 1,50 [dz-zibd‘dh] men JbaeY) [dl-

’i‘sar] apaceln/Ia albIPMAIBLIBIK OapbIH, 423 B [4z-

ziibd‘dh] KypsbikTa 6OJIAaTBIHBIH, Jacy! [4l-"isar]
TEHI3JeH OacTtay anmaTBIHBIH aWTamel. AJ  COM
racelpyiapia MoMIIYKTep emiHze KAPBIK KOPTeH
yikeH «Jlucon an-Apab» cesairine 4930 cesine
o i sig Ul Jasifaal s Led s 0V G Y1 (B st )
ssee alS cledd) (M6H Mamsyp, 2009: 167) (ayo.
XKepne 6ip OarbiTKa FaHa YHBITKbIMAH, IAH-TOIIBI-
PaKTHI acTiaHFa YCTBIH TAPi3i YiHipe KOTepEeTiH Kel)
nereH tyciamipme Oepren. Coir moyipaeri apaOima
TYCIHIIPME CO3iKTe /¢ Oy TaOuFu KYOBUIBICTHIH
MYXHUTTa eMec, kep OeTiHIe OONaThIHBIH MEH3ell
typ. Omait Gonca, B »<=f [KacwipKa] cesiHe apTypii
MarbIHa OEpMEH KYlibiH, YliblmKbiMa ACTEH TYPHIC.

«Kep xoHe OHIAFBI OpPBIHAAP» aTThl 2-
tapayaarel ¢ (Kitab tarjuman, original facsimile:
6a) cezine M.T. Xoyrcma Land (Houtsma, 1894: 91)
(ayo. xep); O. Kypsinnkanos 1) 3emiist (MaTepuk),
3eMHOM map; 2) MecTo, IyHKT; 3) MECTHOCTb, TIOJIE,
tepputopus, crpaHa (Kypemmkanos, 1970: 127)
(ayo. 1) Kep (KYpAbIK), *Kep MmMapsl; 2) OpBIH; 3)
anaH, aymak, ex; P. Tonapnsr Yer. 'Bos' ve 'parca
yer' anlaminadir (Toparli, 2000: 5) (Kep. «bocy»
KOHE «Kep TeiMi» MarsiHackl 0ap); A.H. I"apkasen
3emas, U emEé 3TO ‘MeCTo’, a TaKXkKe ‘ydacTok’
(Tapkager, 2019: 323) (ayo. XKep, consiMeH Oipre
OVJ1 «OpBIH», COHIAM-aK <oKep TeiMi») JereH
MarbIHaJap OepreH.

TymHyCKagarsl apabliia ay apMachiH: U2 o=)Y)
L& s () s em aBTOp ¢ [ifep] ce3ime ym
MarbIHa Oeprex.

SIrHu aBTOp ¢ [ilep] CO3iHIH YII MarbIHACHIH
Gepren: 1) o= ¥ [dl-"drd]; 2) S [4]-mikdn]; dx8

[4l-buq‘d]. Apab TimiHzaeri TyciHIipMe ce3IiKTepae
OYJ1 YIIT CO3MiH TYCIHAIpMECiH ObUTal OepreH:

1) UAJY\ [al-’ard] — Aueadll de geaall SIS )
43S (Al S ST g g ¢ uadil] J g 4S8 8 U 40 3 (al-
Mu‘jam al-Wasit, 1972: 14) (ayo. Kyn xyiieciameri
TuTaHeTanapablH Oipi, OpOUTACHIHBIH PETi YIIiHIII.
Oun 613 TypaThIH IJIaHEeTa), SIFHU JKep;

2) 4% [dl-mikdn] — easd) (al-Munjid al-
Abjadi, 1998: 994) (ayo. xep, OpBIH, Kali, MEKEH);
JKaii mapcwl TiniHeH, Mmexen apal® TiliHEH €HreH
KipMe Ce3 JIeceK, Jcep MEH OpblH TYpKl ceszepi.

3) 48 [Al-buqd] — ledos La 3aa Y1 (e dadal
(al-Mu‘jam al-Wasit, 1972: 66) (ayo. aiiHanacbiHaH
epeKIIeJICHIMN TYPAThIH XKep OOiri), sFHU Jicep, JHcep
menimi, meppumopusl.

Aax M.T. Xoyrcma 2 [iiep] ce3iniH Oip
MaFblHACBIH FaHa Kkepcerce, P. Tomapmbr exi
MarblHachlH OepreH. ©O. Kypsinnokanos meH A.H.
I"apkasen Y1 MarbIHACHIH Oepre.

Jlemex, X [iiep] 1) u=0Y) Kep; 2) (Sal wxep,
OpbIH, MeKeH, Kaii; 3) 4 skep, skep Teimi,
TepPUTOPHS;

Kazipri kommaHbIcTarbl Meker €31 apad
TUTIHEH, Jicatl Ce31 MapChl TUTIHEH, Meppumopus
€e31 OpbIC Tl apKBUIBI eypora TiAepiHiy OipiHeH
aypicKad. EcCki KpIMmak TUTIHAE OCHI CO3ICPHIH
MarbIHAChIH Oip FaHa )3 [fep] cesi Geprex.

Ocsl Tapayaarsl pua) (Kitab tarjuman, original
facsimile: 6a) ceszim M.T. Xoyrcma [{i¢lirlim]
(Houtsma, 1894: 44); O©. Kypsikanos [yuypyMm]|
(Kypsinnkanos, 1970: 215); P. Tonapusl [ugurum]
(Toparli, 2000: 5); A.H. T'apkaperr [ugurum]
(I'apkaser, 2019: 323) men TpaHCKpUNIUSTIAFaH.
Komxaszbana ¢ TaHOAachlHA HYKTE KOMBLIMAaraH.
Faneimpapasia Oopi oFaH yII HYKTe KOWBIN, & [4]
nen okbiradn. M. T. XoyTtcma men O. KypsilnkaHoB
KIHIIIKe aye3ae TpaHcKkpunuusiiaca, P. Tomapmis
MeH A.H. lapkaBern xyaH oyesne NbIOBICTaraH.
Komka3z0aHblH GOHETHKANBIK O6iMiHIE aBTOp &
[4] npIOBICEIHA « AT acTHIHIA YII HYKTeci 0ap e
(xkum) me & [m] koHe ¢ [k]| ABIOBICTAPBIHBIH
apacelHIarel kyaH aeiopicy (Kitab tarjuman,
original facsimile: 2b) menm cumarrama Oeprem.
CoHJpIKTaH XyaH nbiobicTaraH P. Tomapibel MeH
A.H. I'apkaBenTiH HYCKachIH KOJITalMbI3. Anaiina
FaJgeIMIAp Ka3ipri Typik TUTIHAETI ugurum ce3iHiH
IBIOBICTANYBI HETI31HIE KoJDKazbamarel » TaHOa-
CBIH/IA KeJTeH (aTXaHbl CYKYHIe alHaIJIbIpFaH
cekinmmi. TymHyckara 3ep caila Kapacak, aBTOpP
(darxaner  omeifimen  KoWFaHBl  OaWKaiaibl.
CoupgpikTan Oy ce3nmi [yuypma] Jenm TpaHc-
KpHITIHsIaFaH JKeH.
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Bya ce3nin marsiHacein M.T. Xoytcma jdher
Abhang (Houtsma, 1894: 44) (ayo. Tik xap);
O. KypwInkaHoB Kkpymoii, 00pbl8Ucmblil CKIOH,
omxoc (Kypeimkanos, 1970: 155); P. Tomapisr
Yasst enli tas (Toparl, 2000: 5) (ayo. xa3pIK eHai
tac); A.H. I'apkaser Kpsima 6m. 00pbIB, OTBECHBIN
CKJIOH, ‘00pbIB, mpomnacth’ ([apkaser, 2019: 323)
nen OepreH.

Fameimmap Oyn cesmiy Kommka3damarbl apabd
Timingeri Tycimgipmecin il [ds-sdqif] ngen
okbIraH. by ce3re apa0 TiniHzeri TyciHaipmenepae
exi MarbiHa Gepinren: 1) odlel sa 5 wosaiy Jall sl
am Y (i) (ayo. yiain skanmacel T.0., 07 YHIIH
JKOFaprbl 06T, elleHiHe Kepi MaFI)IHaI[a), 2) slaudl
(ayo. acniaH). ApalmagaH ayJapblUIFaH eKi MarblHa
na Oyl TapayIblH TaKBIPHIOBIHA COMKEC KeIMEHi.
(Coram kapamacran P. Tomapmeiman 6acka
rampIMaap s CO3IH TaKBIPHITKA HMKEMICH «TiK
*Kap» MarbiHackiHAa, P. Tomapisr «Yasst enli tag»
(ayo. xa3pIK eHni Tac) gen OepreH. Fampimaap Oy
MaFbIHaHBl Ka3ipri TYpik TUTIHIETi ugurum ce3i
HeriziHae Oepinm OThIpFaHbl Oaiikanazapl). Komkas-
OaHbl 3epTTey OapbichiHma axd) [yuypma] cesiHiH
apabria Tycinmipmeci <l [ds-sdqif] emec, il
[4s- saqlf] €KEH1 aHBIKTJIIbl. MarbIHACHI: JAlall
Jiall Ge A2kl 2dsall (al-Munjid fi al-Luga, 1986:
397) (ayo. TaynelH eHic YJIKEH >kapTachl). Jlemex
p2) [yuypma] a3 [dg-siqif] Kyrama, enic
JKapTac;

Ocor Tapaymarsr ¢ (Kitab tarjuman, original
facsimile: 6a) ce3in aBrop apa0rinainepre i <l
sl & b Ghs Gal el ey &l s genm
TycmmpreH Sram 1) u)ﬂ\ [al- garaf]; 2) &) [ar-
riq]; 3) sl G b s Bl & el eren ymr marbina
OepreH.

MarpiHaceiH M.T. Xoymcma 1) schroffer
Felsen; 2) Speichel; 3) spalten (Houtsma, 1894: 104)
(ayo. 1) Tik xap; 2) cinekelt; 3) xapy, mary); O.
Kypviuoicanos 1) Slp, kpytoit Geper; 2) cmoHa; 3)
Hap: Haprein (41 Je ) packansiBaTh, pacceKarh,
KOJIOTh, paciienyaTh (Kypeinkanos, 1970: 124); P.
Tonapawr 1) Yalgin kayalik; 2) 'Tikiiriik' demektir;
3) Bir sey zahmetli ve sikintili oldugunda bdyle
emredersin (Toparli, 2000: 5) (ayo. 1) Tik xap; 2)
«TYKipik» merenai ne 6innipeni; 3) bip Hopce aysip
KOHE KWBIH OoyiFaHna ocklnail Oyitpipachin); A.H.
Taprasey 1) YTéc, kpyToii CKiloH / O6eper, ‘00pHIB;
oBpar’; 2) ¥ 9TO ke — pacuBeT; O1eck, KpacoTa; 3) a
emé TOBEIUTEIbHOE HAKIOHEHWE TIJaroja [yar-]
‘packansiBath, pa3pyoars’ (I'apkaserr, 2019: 323);

30

Byn ce3nin TYIHYCKa/Iarbl apa6ma 1) —aall [al—
garaf]; 2) G0 [ar-riql; 3) sl G Gl s (al &
ayJlapMallapbIHbIH MaFbIHACHIH apa6n1a TYCiHAIpME
CO3JIIKTEP apKbUIBI allIbIll KOPCETEMI3:

1) <l [al-gurf] — daud 8 dlall 582 13) 5ol ) (38
(al-Mu‘jam al-Wasit, 1972: 118) (ayo. acTeiH cy
JKBIPBINT OIBIPBUIFAH OWMAT JKepleri jkap), SFHU
ocap; Fanpmmpmap OepreH  OipiHmi — MarbIHa
apalIrackiHa Typa Kelesi;

2) &N [ar-riq]: Apa6 rtimimge &Y [ar-riq]
cesiniy OGipHeme MarbiHacel Oap. a) <l (al-
Mu‘jam al-Wasit, 1972: 386) (ayo. cinekeii); 9) 3l
&a)lls (al-Mu‘jam al-Wasit, 1972: 386) (ayo. kym,
KyaT, nemey). M.T. Xoyrcma, ©. Kypeinkanos, P.
Tomapner &) [ar-riq] cesiHiH cirexeil, myKipix
MOHIHIET1 OipiHII MarslHachIH OepreH. Komkas-
Oaza Kocpa apKbuIbl (Y [ar-riq] aen aHbIK jKa3bll-
ran. A.H. T'apkaBen; «paciper; 0JiecK, KpacoTay
nen, (arxa apkKpUIbl KaspulaThiH ) [ar-raiq]
CO3iHIH MarbIHachlH OepreH. Kazipri Typki Tij-
JIepIHIe cinekell, MyKipiKk MarblHAChIH OULIPETIH,
IOBIOBICTANYBl  Hiap/oicap  Co3iHE JKaKblH — Co3
Ke3zecnenai. Bisain oibiMbI3ima MyHga Gl s 3 8l
(ayo. Kyul, KyaT, IeMey) MaFbIHACHI Typa Keyefi.
OliTKeHl Ka3ipri Ka3ak TUTHIC cyleHiut, mipex,
Odemey MarblHACBIHJIA KOJIJIAHBUIATBIH «Kapy ce3i
O0ap (Kasak tumiHiH cuHOHHMzEp ce3miri, 2005:
471); )

3) el Gy b &ia Bal d sl (apo. Gipeyre
OipIeMeHi XKapFrhI3FBIH KEJITEHIE OFaH alTaThIH
Oyiipbirbin). Apab Tininge (< [Saqqa] ericririnin
Gxa (al-Mu‘jam al-Wasit, 1972: 489) (ayo.
KUBIH 00IIy, ayplp 00Iy) koHE &= (al-Mu‘jam
al-Wasit, 1972: 489) (ayo. xapy) MarblHaIapbl
6ap P. Tomapier TymHyCKaiar el Ob &g Gal d

3 (34 eren Tycinmipmeni «Bir sey zahmetli
ve sikintilt oldugunda boyle emredersiny gen, G
[Saqqa] ericTirin «== (ayd. KublH 001y, aybIp
Ooxy) MarbpiHachiHAa OepreH. Amaijga Kasipri
TYPKi TingepiHae Kuwvih Ooxy, ayelp Ooxy
MarblHACBIH OUIMIPETIH, NBIOBICTATYBI Uap/xicap
ce3iHe JKakblH ce3 kesnecnelai. COHABIKTaH
M.T. Xoytrcma, ©O. KypsinnkanoB, A.H.
I'apkaBer ¢ 2= (aya. )kapy) MarbIHaChIHIA AYPHIC
6epreH

2 [iiap] 1) <) [al- garaf] xap; 2) &) [ar-
riq] memey, Kyir; 3) s Gy Hb Chs Gl & sl (ayo.
Oipeyre OipaeMeHi )I(apFLISFLIH KeIreHAe, OFaH
aliTaTblH  OYUpBIFBIH), SFHH Jicap  ETICTITIHIH
OVHPBIK panbl.
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o (Kitab tarjuman, original facsimile: 6a)
cesine Komkasbaga b5 oulll s s ioanll gas 908 ull
220l nen Tepr marbiHa Gepren. Omap: 1) 34 [al-
barr]; 2) (== [al-hamiii]; 3) o+ [al-iabis]; 4)
23Ul [an-nasif].

M.T. Xoyrcma 1) trocken (ayd. Kyprak);
2) Festland (ayo. xypavik); 3) Fieber (ayo. 6e3rek)
(Houtsma, 1894: 90) mem ym marbeiHa, O. Ky-
pHIIDKaHOB 1) cyxoif; 2) Marepuk, cyma; 3) JIuxo-
poJKa, ropsiuka; xa3. Kypsl. Bo Bropom 3HaueHuu —
ka3. Kypiaelk (Kypsemokanos, 1970: 169) men ymn
marbiHaceiH; P. Tomapner Kuru (ayd. Kyprak) gem
6ip marbiHaceH (Toparli, 2000: 5); A.H. apkaBen
1) Cyma; 2) u 3T0 — cyxas JUXOpajlka, ropsuka,
xkap; 3) a eme 3emurst; 4) u emé — cyxocth (I"apkaserr,
2019: 323) nen TepT MarbIHACKIH OEpreH;

Enni  aBTop Oepren apalma ce3nepaiH
MarblHACBIH apalia TyciHAipMe Ce3AIKTepIcH
13IEHIK:

1) 53 [al-barr]: 4wl =¥ (myn, 30-6.) (ayo.
Kyprak JKep), srHu KypiibiK; 2) (== [al-hamiji]: JS
(s2as (al-Munjid fi al-Luga, 1986: 156) (ayo.
KOPBUIATHIH, KOPFalIaThiH 0apiblK Hopce); 3) ol
[al-iabis]: (w2 [iabisa] eTicTiriHiH Heri3ri eciMiieci.
Msic. S»3¥) G (Mujam al-Luga al-Arabia al-
Muasir, 2008: 2507) (ayo. ryanep Kypansl), SsFHA
sl [al-iabis]: Kyparan; 4) <) [an-nasif]: <ads
[naSifa] ericririnin Herisri ecimmeci. Mpic. il
OVl S (yo, 617-6.) (ayo. sep Kyprambl), SFHH
23Ul [an-nasif]: kyprak;

P. Tomapnsl 4-mi MarblHaCBIH FaHa OepreH.
Backa rameiMaap 02 [Kypy] Ce3iHiH MaFbIHATaphIH
OepreHze TYNHYCKaJarbl PETiH caKTaMaraH >KOHE
A.H. T'apkaBenreHn Oackamapbl TOPT MarbIHACHIH
TonbIK OepMereH. TymHyckana TOpPT MarbiHAachl 1)
54 [al-barr]; 2) (s [al-hamiii]; 3) o+l [al-iabis];
4) <) [an-nasif] perimen Oepinren. M.T.
Xoyrcma, O. Kypeimmkanos, A H. ["apkasery exiHmri
MaFBIHACHIH II9/a OENTICIH » OpITiHE THECUTI eTill,
=>l[al-humma] nen oxpin, «6e3rek» MarbIHACHIH-
na Oepren. Erep momma Oenrici s opriiHe Tuecini
necek (>l [al-hamiii] ce3i mmramel. Kasaxma
MaFrbIHACHl «KOPBIK», «KOPBUIATBIH KEpP» JereHi
oingipeni. Kopwix co3iHiH ABIOBICTATYHI 1a €CKi 9P
[kypy] cesine sxakpiH. OCBHI MaFbIHAIaFbl TYPIK
Timiageri «korumay, OamKypT TUTIHIETT «Kypcay-
JBIKY», 93epOaiibkaH TUTIHACTI «qorug» cesziepi Oy
HiKipil}/IiSI[i KyaTTal Tycex.

528 [kypy] 1) 53 [al-barr]: kypbIk; 2) (==l [al-
hamiii]: KopbIK, KOpbuUIaThiH Hopce; 3) sl [al-
iabis]: kyparan; 4) el [an-nasif]: kyprak.

KopbIThIHABI

3epTTeyiMizaiH HoTIKeci OoibiHma «TopxKy-
MaH» eHOeTiH aynapraH, 3epTTereH FajabIMIap Keu
KBITIIIAK CO3JIEPiHe SPTYPJIi MarbiHa Oepy cedenTepi
TOMEHJIETIJICH IETeH TY)KBIPBIMFA KeJIeMi3:

bBipinwi cebe6i, TPaHCKPUNIMACHIH OpTYpIi
OepyeH TybIHIaWabI. MbIcabl O ce3iHmeri Kacpa
XxapekeTiH (& opmine tmecimi gem [kir] gmem
TPAHCKPUIIIHUSIIAY, (§ SpIiHEe THECUT JIen [KhIABIP |
Hemece [Kiy1r] en TpaHCKpHITIUsIIAY;

Exinwi, xpimmmak, ce3epidiy apadima TyCiHmip-
Menepine TepeH Ooinmamay. Meicansr 8 [ifen]
ce3iHiH apab TimiHer #)3 [hoya’] ayaapmacs! apad
TUTIHAETT TYCIHAIPME CO3IIKTEp apKbLIbI 3ePTTE-
Mey canjapblHaH, OyJl Ce3iH aya MarbIHACHI
OepiamereH.

Ywinwi, ket FanpIMaapabIH KhIMIIaK co3/IepiHe
Oepinren OipHelle MarbIHaHBIH OipeyiH He eKeyiH
raHa OepymeH miektenmyi. Mpicamsr M. T. XoyTtcma
yII MarbiHA OepinreH p [Hep] cesiHiH Oip FaHa
MAaFbIHACHIH KENTIPTreH.

Tepminwi, KBITIIIIAK CO3/IEPIHE ayapMa PeTiHe
Oepinmren apab® cesmepin opTypiai TyOipiepaeH
tapary. Mbpicansl (& [ifen] cesimiH  ekiHmi
MarbIHAChIHA OEpiITeH é&j\ ce3iH O. KyphsilnkaHoB
as= TyOipinen, P. Tonapner meH A.H. [apkasery aac
TYOipiHEH TapaTKaH.

Becinwi, xpimmax ce3aepine OepinreH apadiia
ayJlapMaHblH JYPbIC OKbIIMaybl. MpIcanbl as)
[yaypma] cesiHiH apabma il [ds-sdqif] aynap-
Machl JKaHBUIbIC —w&ll [ds-sdqif] menm OKbLIFaH.
Cannapeian A.H. lapkasen au! [yaypma] cesine
Kpblula ETeH KeHCI3 MarbiHa ycrereH. CoHpaii-ak
38 [kypy] cesine Oepinren (=l [al-hamiii] ce3i
=1l [al-hummal] gen oKbUIBII, OYJI CO3re OPBIHCHI3
be3eex NeTeH MaFbIHA OepinreH.

AnmuiHubl, KBIIIAK cO37epiHe OepiireH apad-
ma aynapMaHblH OipHelle oMOHUMI O0mybl. MBI-
canbl J» [Hap] cesine Oepinren () [ar-riq] ce3inin
<l (ayo. cinekeit) sxone &M 38 (ayo. xym,
Kyar, JieMey) MaFbIHANapbIHbIH Oonybl. FamsiMaap
Herisci3 cinekei (<llll) MarbIHACKIH TaHIaFaH.

Kap:kbpuianabipy
byn 3eprrey xympicel KP BxFM Frutbim

komuteTiHiH ~ AP08855781 rpanThl  ecebiHeH
Kap KbLTaH B PBUTIBI.
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